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“IN THE NAME OF 2427 THE ETERNAL POWER?” (Genesis 21:33)
(39,85 rwxaz) .29 BRI awa"

This content is the work of R’ Yosef Mikhael Eliyah, and is copyrighted by the
author. If you found this material useful, we encourage you to distribute it further,
provided that you comply with our copyright policy:

a) If you wish to publish or otherwise reproduce this content on a website, or in a
periodical or book, first contact us for permission: yosef(@jerusalemhebrew.com

b) You may freely pass on this content to your friends and acquaintances via e-mail and
print-outs, subject to the following restrictions:

e You do not revise any part of it in any way, make no additions to it, nor delete any part of it.
® You credit R’ Yosef Mikhael Eliyah and include the following note:

“This content is the work of R’ Yosef Mikhael Eliyah and is copyrighted by the author. If
you have benefited from this article, we encourage you to distribute it further, provided
that you do not revise any part of it, and that you include this note, credit the author, and
include their email address. If you wish to republish this article in a periodical, book, or
website, please email yosef(@jerusalemhebrew.com for permission. Account shall be
given before the HOLY ONE.”

ONLY text with background is required liturgy per MT (Maimonides).
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PASSOVER SEDER CHECKLIST:

**REMOVE ALL EDIBLE LEAVENED PRODUCTS FROM YOUR DOMAIN PASSOVER EVE MORNING**

*NULLIFY IN YOUR HEART ALL OWNERSHIP OF ANY LEAVENED PRODUCTS YOU MAY HAVE, THAT YOU REGARD IT
LIKE DUST OF THE EARTH, IF YOU MAY HAVE OVERLOOKED ANY.”

1) YAIYEEN - Wine or grape juice, enough for 4 cups of wine for all attendees;

2) NATLAN - Wash cup and wash basin;

3) SHULHAAN - Platters which are each arranged with the following ingredients:

4) MARGOR - Bitter herbs (Ashkenazim traditionally use horseradish; others use lettuces);

5) KARPAAS - Leafy-green vegetable (literally: celery; often parsley is used);

6) HAROSET - sweet paste reminiscent of the mortar of Egypt;

7) MASAH (‘matzah’) - whole pieces of unleavened bread;

8) BASAAR Two types of meat on each platter, in memory of the Pesahh & Hagiga offerings
9) OREHEEM - Guests, especially orphans, widows, converts, and the poor;

In the year 5785 (2025), the first day of Passover starts right after the weekly Shabbat ends.
Because of this, the Havdalah ceremony (which marks the end of Shabbat) is a bit different than
usual. Those wishing to follow tradition should make sure to light a candle before Shabbat
begins — one that can stay lit all through Shabbat and still be burning afterward. This is
important because we aren’t to ignite new flames on Shabbat or on the first day of Passover.
But once Shabbat is over, Jewish tradition permits lighting from a flame that was already
burning. This is relevant to the Havdalah ceremony because normally people light a new flame
after Shabbat, but this year it is not possible for those following traditional Jewish practice.
Therefore, one can simply say the regular Havdalah blessing over seeing the flame of the
Shabbat candle that is still burning, or one can light a new candle from its existing flame. In
2025 Havdalah is embedded into the Passover Qiddush ceremony, found on page 4.

The Guidelines for the Passover Seder and the Haggadah can be found in the MISHNEH
TORAH, in SEFER ZEMANIM (Book of Times) in HILKOT HAMES U-MASA (Laws of Leavened
and Unleavened Bread), chapters 7-8. The Rambam (Maimonides) included the traditional
haggadah of his time following chapter 8 of his book HILKOT HAMES U-MASA. It is important
to note that, just as with the Order of Prayer that the Rambam included following HILKOT
TEFILLA (Laws of Prayer), not everything included in the Haggadah of the MISHNEH TORAH is
a requirement per the guidelines that the Rambam gave in the chapters just before it. This
edition of the haggadah, THE CONCISE PASSOVER HAGGADAMH, is tailored specifically for
newcomers in mind, or anyone else who may find the Passover Seder more meaningful and
enriching if they will know what key elements are fundamental to the Seder and which elements
are optional. May the Holy One, the Redeemer of Israel, rouse our hearts to remove the
proverbial leaven from our minds, that Israel awaken to a national repentance and the rebuilding
of the House of His Great Name speedily and in our days, ken yehi rason. Next year in
Jerusalem!
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STEP ONE

VITy?

QIDUSH

(pronounced ‘qee-dewsh’) means ‘sanctification’.

THE FIRST CUP
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The Qidush is performed in the following manner:
e A cup of wine or grape juice is brought to each person.
e The leader lifts their cup and gives praise to the ETERNAL for the wine
or grape juice, reciting this blessing:
1920 M9 X1ia ,0%iy) 3 1227 DI ARX N2

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, BOREH FEREE
HA-GAFEN.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the vine.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

e NO ONE DRINKS YET!
Everyone should remain silent until after Qidush, other than responding
‘Amen’.

e The leader continues lifting the cup, praising the ETERNAL for
sanctifying the day by reciting this blessing:
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BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, ASHAIR QIDESHA-NU
MEE-KOL 'AM, W-ROMEMA-NU MEE-KOL LASHON, BAHAR BA-NU
WAIY-GADELEH-NU, RASAH VA-NU WAIY-FA'AREH-NU; WA-TEETEN LA-NU
ADONOY ELOHEH-NU B-AHAVA MO'ADEEM L-SIMHAH, HAGEEM
UZMANEEM L-SASON, ET YOM TOV MEEQRA QODESH HA-ZEH, ET YOM
HAG HA-MASOT HA-ZEH, ZEMAN HERUTE-NU, B-AHAVA, ZEKAIR
LEE-SEEYAT MISRAIYEEM: KEE VA-NU VAHAR-TA W-OTA-NU QEEDASH-TA
MEE-KOL HA-'AMEEM MO'ADEH QADSHEH-KA B-SEEMHA EWV-SASON
HEENHAL-TANU. BARUK ATA ADONOY, MEQADESH YEESRA'EL
W-HA-ZEMANEEM.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of all existence, who has chosen us from among all people,
and raised us above all tongues, and made us holy through His
commandments. And You, O ETERNAL, our God, have given us in love,
festivals for happiness, feasts and festive seasons for rejoicing the day of
this Feast of Unleavened Bread and this Festival of holy convocation, the
Season of our Freedom, a holy convocation, commemorating the departure
from Egypt. For You have chosen us and sanctified us from all the nations,
and You have given us as a heritage Your holy Festivals, in happiness and
joy. You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O
ETERNAL, who sanctifies Israel and the festive seasons.

Everyone listening responds: ‘AMEN’
e NO ONE DRINKS YET!

e Everyone remains silent until after Qidush, other than responding ‘Amen’.
e Leader proceeds to say the blessing over the sight of the flame:

UKD MiNN X2 ,0%iva ' 1NN anx N

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Creator of the luminescence of fire.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

e NO ONE DRINKS YET!
e Everyone remains silent until after Qidush, other than responding ‘Amen’.

Copyright © 2025 Rabbi Yosef Mikhael Eliyah. All rights reserved. Send questions & permissions to yosef@jerusalemhebrew.com



2NN MIWNa 0"andn NiEod ' 2y Ny n'MdYa aTan
Concise Classical Haggadah for Newcomers

e Leader proceeds to say the blessing Havdalah blessing:

X 21 7in%7 TR 12 77200 ,0%1Y0 7 120 NI ARK N2
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BARUK ATAH ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, HA-MAVDEEL BEHN
QODESH LA-HOL, U-VEHN ‘OR LA-HOSCHEJ, U-VEHN YISRA’EL LA-GOYIiM,
U-VEHN YOM HA-SHEVI’EE L-SHEHSHET YEMEH HA-MA’ASEH. BARUK
ATAH ADONOY, HA-MAVDEEL BEHN QODESH LA-QODESH.

You are the most worthy of praise, O ETERNAL our God, King of all existence,
who makes a distinction between sacred and mundane, between light and
darkness, between Israel and the nations, and between the seventh day and
the six days of creation. You are the most worthy of praise, O ETERNAL, who
makes a distinction between the sacred and the sacred.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

e NO ONE DRINKS YET!

Everyone remains silent until after Qidush, other than responding ‘Amen’.

e The leader continues lifting the cup, praising the ETERNAL for
bringing us to this time by reciting the famous ‘sheheh-heeyanu’
blessing:

NTD [AT7 12Y'AN1 0P112NDY 071V 'M 1078 DRt AN N2

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, SHEH’HEH’HEE’YA-NU
W-QIYEH’A-NU LA-ZEMAN HA-ZEH.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Who gave us life, sustained us, and brought
us to this time.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

e The leader drinks, and everyone drinks with him.
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STEP TWO

REHEESA

(pronounced ‘reh-hee-suh’) means ‘washing.” In popular English language Haggadas, this

part of the Haggadah is usually referred to as ‘Urchatz’, meaning ‘and wash’. Handwashing

was an established regular daily practice of the Jewish People in ancient times, long before
modern Western norms of hygiene developed. A more common way to refer to ritual
handwashing is ‘NETEELAT YADAIYEEM’, which literally means ‘lifting up of hands.’

Traditionally, ritual handwashing is done in the following manner:

e First, the leader’s hands are washed.
After the leader washes his hands, then everyone else should wash their
hands as well.

e Someone, usually children of reasonable age, should be appointed to
slowly pour at least a cup of water over the hands of those washing, making
sure the water covers the entirety of both hands, to the wrist. A large bowl
or bucket is placed below to collect the water that falls during the act of
handwashing.

e The one whose hands are being washed should rub his hands together as
the water follows over them, keeping his hands lifted up until drying them. If
no one is present to pour the water, one may pour the water himself. It is
permitted to wash with soap either before or after the ritual washing.

e Before washing hands, say the blessing for washing hands. The leader
should proclaim this blessing out loud and everyone should respond ‘Amen’.
After saying the blessing, he should not engage in conversation until having
washed his hands.

e After the leader washes his hands, all participants should do similarly.
Immediately before washing their hands, each person first recites:

-DIT: N7'01 7y ,0%71Y) A7) 27K DI ADX QN2 4

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, ‘AL NETEELAT
YADAIYEEM.
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You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Who sanctified us with His commandments
and commanded us concerning the lifting of hands.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

097D

KARPAS

(pronounced ‘kar-pahs’) refers to a leafy-green vegetable, a cognate of the Arabic word for
celery (‘karafs’), which most likely originates from the Persian word of the same meaning.

e A large platter is brought before everyone, upon which is an arrangement of
food consisting of a bitter herbs (‘maror’) and another leafy-green vegetable
(‘karpas’), unleavened bread (masah), a sweet paste that has the
appearance mortar (haroset), and two types of meat — one meat in
remembrance of the Paschal sacrifice and the other in remembrance of the
pilgrimage festival offering. MISHNEH TORAH, HAMES U-MASA 8:1

e Several people partake from one platter.

e |f one platter is not sufficient for all, additional arranged platters may be
brought, according to need.

e Leader takes at least an olive-sized amount of a leafy-green vegetable
in his hand and gives praise to ETERNAL, saying:

AMTXD M9 X1i2 ,071Y) 79 207K A1 ADX N2 o

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, BOREH FEREE
HA-ADAMAH.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the earth.

Everyone listening responds: ‘AMEN’
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e After everyone says ‘Amen’, the leader immediately dips the leafy-green
vegetable (karpas) in the sweet paste (haroset), and eats at least an
olive-sized portion while reclining to the left.

e Participants immediately follow his lead doing the same, eating at least an
olive-sized portion of the leafy-green while reclining to the left.

e Dishes of non-bread foods may be served at this point, if desired; nuts and
fruit are traditional. It is proper to abstain from filling up on whatever is
served at this point so that one will still have an appetite when the time
comes to eat the unleavened bread (masah).

e The platter which is before the leader is removed; other platters should
remain.

nNTAnN

HAGADAH

(pronounced ‘ha-guh-duh’) meaning ‘telling over’ or ‘retelling’. This part of the Passover
Seder is usually referred to as ‘Magid’ in standard English language Haggadot. Both ‘magid’
and ‘haggada’ share the same Hebrew root-word: ‘magid’ refers to one who does the act of
telling, whereas ‘haggada’ refers to that which is told over, ie: the story.

THE SECOND CUP

e The second cup is poured for everyone.
e DO NOT recite the blessing or drink yet.

Though the following paragraph is mentioned in his haggadah, the Rambam neither mentions nor requires it
in MISHNEH TORAH, HILKOT HAMES U-MASA 7-8. We include it here in the Concise Haggadah because
of its prominence, its context, and the welcoming nature of its invitation:

e The leader may begin by declaring:

72 .DIYNT RYINND 17917 KINDAX 172XT , XY KQNT7 XD .DI¥AN NKRY! 17'012

T
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1IN 112 RINT RAYY TRV KT KDY

We left Egypt hastily. This is the bread of poverty eaten by our ancestors in the land
of Egypt. Whoever is hungry, let him come and eat. Whoever is needy, let him come
and join in the observance of Passover. This year we are here. Next year, may we

Copyright © 2025 Rabbi Yosef Mikhael Eliyah. All rights reserved. Send questions & permissions to yosef@jerusalemhebrew.com 9



2NN MIWNa 0"andn NiEod ' 2y Ny n'MdYa aTan
Concise Classical Haggadah for Newcomers

be in the Land of Israel. This year we are in servitude. Next year, let us be free!

Unlike the previous paragraph, the Rambam does mention the ‘Four Questions’ in MISHNEH TORAH,
HILKOT HAMES U-MASA 7-8.

“THE FOUR QUESTIONS”

MA NISHTANA
(lit: “What changed?”)

The youngest who can speak asks:
?ni7'n ‘20,072 170 NMAYI A
MA NEESHTANA HA-LAILA HA-ZEH MEE-KOL HA-LELOT?
Why are we doing things differently tonight?
If no child is present, one asks their spouse.

If your spouse is not present, those who are present ask each other.
If one is alone, they ask themself.

A child should know that he may ask whatever he wishes to ask concerning
the Passover meal, at any point in the meal, as long as he doesn’t
disrespectfully interrupt. If a child indicates that he has a question, the
leader may interrupt the reading to hear the question at any point, so long
as the leader is not in the middle of reciting a blessing.

A child should be given personalized answers, according to the capability of
the child’s understanding.

We should summarize the historical reason for Passover in a manner the
child can comprehend, whether or not the child actually asked.

Afterwards, the leader should recite:

?ni'rn 20,072 270 NI an

.0'MY9 'NY ,nTA N'7'701 ;NNXK DY 179X ['720N0 1K 'K ,Ni'7'71 102y

.N¥N i ,aTd 2701 ;n¥N1 ynn 0'IX 1IX ,NiT0 'Y
.01 ,0TD 221D1 NI WY DYIR X NI DY

1'200 172,072 27901 51'a00 ' AV 12 "IN X NiTD DY

MA NEESHTAHNA HA-LAILA HA-ZEH MEE-KOL HA-LELOT?
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Why is this night different from all other nights?

SHEBEH-KOL HA-LELOT EHN ANU MATBEELEEN AFEYLU PA'AM AHAAT,
WEHA-LAILA HA-ZEH SHETEH PEH'AMEEM!

For on all other nights we don’t dip [like this] even once, but tonight we do it twice!
SHEBEH-KOL HA-LELOT ANU OKELEEN HAMES U-MASAH; WEHA-LAILA
HA-ZEH KULLO MASAH!

For on all other nights we eat leavened or unleavened bread, but tonight its all
unleavened!

SHEBEH-KOL HA-LELOT ANU OKELEEN SHEH'AR YERAQOT, WEHA-LAILA
HA-ZEH MEROREEM.

For on all other nights we eat other vegetables, but tonight [we eat] bitter herbs
(meror)!

SHEBEH-KOL HA-LELOT ANU OKELEEN BEHN YOSHEVEEN U-VEHN
MESUBEEN, WEHA-LAILA H-AZEH KULLA-NU MESUBEEN.

For on all other nights we eat whether sitting or reclining, but tonight we're all
reclining!

e After the leader reads the text, everyone present may the previous
questions in unison, or participants may take turns reading each line.
e Leader continues, saying:

NID N2 DiNA 1237 ,1YY1 1 NIAX 1) 2T 2Ty 'TiY ,nnnn
MXIY L,iINTI2YY

Originally, our ancestors were servants of a type of worship that was
contrary to the will of God; but the Holy One, praised be He, has now
drawn us unto His proper service, as Joshua 24:2-4 states:

e The leader may read Joshua 24:2-4 himself, or participants may take turns
reading the selection:

12Y' 1020 123 ,7KY DX D INR-ND ,DYn-72-TK YYin! K"
".0"INX D'N7KX ,1TAY' ;1IN "AXI DNYAN "AX DR ,0%iYn D)'NIaX

“And Joshua said unto all the people: 'Thus says the ETERNAL, the God of
Israel: Long ago, your ancestors dwelt beyond the River, even Terah, the
father of Abraham, and the father of Nahor; and they served other gods.”

;NN 5|VI? YIX-722 ,iNK 77iX1 ,7020 12¥N ,DNNAX-NXK DY'AX-NX NNI"
".pnY-nK,i7-DNLIYIT-NK

“And | took your father Abraham from beyond the River, and led him
throughout all the land of Canaan, and multiplied his seed, and gave him
Isaac.”
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“And unto Isaac | gave Jacob and Esau; and | gave unto Esau Mt. Se’eer, to
possess it; and Jacob and his children went down into Egypt.”

e Leader says “In Genesis 15:13-14, God said to Abraham:”

Y2IX--DINKX Y] ,01T2V1,00)7 N7 YINQ JUIT DI 2= VTR YT ,002KT N1
"7iTa W2 LINY! [2-1INKI SPIX T ,1TAY! WYUK NAD-NK DAl .Y NiNN

“Know with certainty that your seed will be an immigrant in a land not their
own. [The natives] will enslave them and oppress them for 400 years. Yet |
also shall execute judgment upon that nation which they shall serve, and

afterwards they shall leave with numerous possessions.”

“HE SH-’AMDAH”

e Leader can read the translation, and then everyone can sing the Hebrew in
unison:

D'TNIY 2T IT 722 N7IX 1T Ty T2'72 TR K7¢--n71,1DiaK? dTaYY KD
0T 1'7'¥N ,NID N2 YTl 1nitYh 1y

This [covenant] has proven true for our forebears as well as for us. For not
only has one risen up against us to destroy us; Rather, in every single
generation, there are those who rise against us to finish us off; but the Holy
One, praised be He, rescues us from their hand.

SONG:
HE SHEH-AMDA LA-AVOTEH-NU. HE SHEH-AMDA LA-AVOTEH-NU
W-LAANU, SHEH-LO EHAD BEEL-VAAD AMAAD ALEH-NU
LEH-KALOTEH-NU; ..."OMED ALEH-NU LEH-KALOTEH-NU. WEHA-QADOSH,

BARUK HU, MASEELEH-NU...,
HU MASEELEH-NU..., MEE-YAHDAAM; (x2) (...hum melody...)

ESER HA-MAKOT

“THE 10 PLAGUES”
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OPTIONAL: Participants can take turns, each reading one of the 10 plagues:

1) Blood.

Il) Frogs.

lll) Lice.

IV) Swarms.

V) Death to livestock.
VI) Boils.

VII) Fiery Hail.

VIII) Locusts.

IX) Darkness.

X) Death of the firstborn.

OPTIONAL: Participants can then recites the 10 plagues aloud together in Hebrew:

) DAHM.
Il) SEFARDE’EEM.

Ill) KEENEEM.

IV) ‘AROV.

V) DEHVEHR.

V1) SH’HEEN.

VII) BARAAD.

VIil) ARBEH.

IX) HOSHEHKH.

X) MAKKAATH BEHKOROTH.

e Leader continues:

Go and learn what Laban the Aramean attempted to do to our patriarch,
Jacob; for Pharaoh decreed only against the males, but Laban attempted to
uproot everything, as Deuteronomy 26:5-10 states:

“*An Aramean was destroying my father, and he, [my father,] went down into
Egypt, and sojourned there, few in number; and he became there a nation,
great, mighty, and populous. And the Egyptians dealt ill with us, and afflicted
us, and laid upon us hard bondage. And we cried unto the ETERNAL, the God
our fathers, and the ETERNAL heard our voice, and saw our affliction, and
our toil, and our oppression. And the ETERNAL brought us forth out of Egypt
with a mighty hand, and with an outstretched arm, and with great
terribleness, and with signs, and with wonders. And He brought us into this
place, and gave us this Land, a land flowing with milk and honey. And now,
behold, | have brought the first of the fruit of the Land, which You, O
ETERNAL, have given me.' And you shalt set it down before the ETERNAL
your God, and prostrate before the ETERNAL your God.”
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e Leader’s platter is returned and placed before him.
e Leader says:

“Rabban Gamli'el said: ‘Anyone who did not say these three things did not
fulfill his obligation:

The continuation may be said in unison:

1. Passover (pesahh)
2. Unleavened bread (masaa)
3. Bitter herbs (merorim)

e Leader alone continues:

The Passover offering (pesahh) that our forebears ate during Temple times
was a remembrance of how the Holy One, praised be He, passed over
(pasahh) our forebears' homes in Egypt, as it states in Exodus 12:27 —

",0M¥N-NK 9212 ,011¥N2 IXIY'-1] 'NA-7W NOY WK ,NIN'7 XID NO9-NAT DNNKI
1INARY'L ,0YD TRl 7% nrna-ngt

"And you shall say, 'This Passover sacrifice is to the ETERNAL, for He
passed over the houses of the children of Israel in Egypt, when He smote the
Egyptians, and spared our households.' And the people bowed down and
prostrated."”’

e Leader should now lift up bitter herbs (maror) in his hands and say:

This bitter herb (maror) which we are eating is a remembrance that the
Egyptians made bitter (mereru) the lives of our forebears in Egypt, as it states
in Exodus 1:14 —

,DNTAY-72 ,NX--NTY2 ,nTaY-7221 ,012721 N ,AYR NTAY2 DRVN-NX Nt
11922 ,002 1TV UK

"And they made bitter (wai-moreru) their lives with hard service, in mortar and

in brick, and in all manner of service in the field; in all their service, wherein
they made them slave laboriously.”

e Leader lifts up a piece of unleavened bread (masaa) and says:
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This unleavened bread (masaa) which we are eating is a remembrance that
our forebears dough did not succeed to rise before the Holy One, praised be
He, was manifest about them and immediately redeemed them, as Exodus
12:39 states —

172! ¥71 ,0M¥AN 1YHA-1 ynn 87 '2--NiXN NAY ,0N¥AN IXRYIN TYX ¥aN-NX 198"
"DnY 1wy-N7 ,nT¥-D21 ,ANANNNY

“And they baked unleavened loaves from the dough which they brought out
of Egypt, for it was not leavened; because they could not wait, for they were
thrust out of Egypt; nor were they able to prepare for themselves any
provision.”

e Leader sets the unleavened bread (masah) down.
e Leader proceeds to the Hallel:

HALLEL

“Therefore, it is incumbent upon us to give thanks, to laud, praise, glorify,
exalt, magnify, and forever worship the One who did all these miracles for us
and our forebears, Who took us out from slavery to freedom, from
subjugation to redemption, from sorrow to joy, from mourning to festivity,
from total darkness to great light.

And let us say before Him: hallelu-Yah!”

e Participants respond: “hallelu-Yah!”
e Leader and participants recite the remainder of Psalm 113 - 114 in unison:

PSALM 113

NI DYNX 477 AR T 1770 | a7 K
:02iV=TYI AHYA 02N AR oY 'l a

:NIN' DY 7700 iXIAN-TY Wny-naTAn A
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JiTaN D) NSYND 7T 10YN N T
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1 Give praise, O servants of the ETERNAL, praise the name of the
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ETERNAL!

2 Most worthy is the name of the ETERNAL from now and evermore.

3 From the rising of the sun till its going down, the name of the ETERNAL
be praised.

4 The ETERNAL is high above all nations, His Honor is above the
heavens!

5 Who is like unto the ETERNAL ONE our God, enthroned on high?

6 Who looks down low upon the heavens and the earth?

7 Who raises the poor up out of the dust, and lifts up the needy out of
refuse;

8 That He may set him with nobles, even with the nobility of His people.

9 Who makes the barren woman to dwell in her home a joyful mother of
children.

10 hallelu-Yah!

PSALM 114

MinXY7 29! 1712 031 XY DD A
JINY™'122 MiY2A 0URD 1770, 0NN T
MiNX7 29N 11 onn 2 0 R7"An A
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1 When Israel came forth out of Egypt, the house of Jacob from a people
of foreign language;

2 Judah became His sanctuary, [the people of] Israel His dominion.

3 The sea saw it, and fled; the Jordan turned backward.

4 The mountains skipped like rams, the hills like young sheep.

5 What is with thee, O sea, that you flee? O Jordan, that you turn back?

6 O mountains, that you skip like rams; O hills, like young sheep?

7 Tremble, O earth, before the Lord, in the presence of Aloah Ya’aqov;

8 Who turned the rock into a pool of water, flint into a spring of waters.

e Leader alone continues aloud:

N'71'77 Y11 ,DN¥AN 'NIAX DX XA N7 WK ,07iVD 7'M 107K DI AnK N2
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UTN 'Y 37 ATiAL[I¥Y7 AN2TN 'R 7Y DNT Y'A'Y D'NODA |1 D'NATA [N DY '7DN)I
0idN NNIYI,|220 W N2ANT 7KW INIA ,NIN' ARK N2 Y9 TMTO W1 NINTNA Y
R 178

“You are the Source of all blessing and most worthy of worship,
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O ETERNAL our God, King of all existence, who redeemed us and our
forebears in Egypt, and brought us to this night to eat unleavened bread
(masaa) and bitter herbs (merorim). And so, may the ETERNAL our God,
the God of our forebears, bring us in peace to the other appointed times
and pilgrimage festivals that are headed our way; [may we be] rejoicing in
the rebuilding of Your City and gladdened in [doing] Your service; and
may we there eat from the sacrificial and Passover offerings, and may the
blood thereof reach the wall of Your altar with favor; and we shall then
thank You with a new song for our redemption and for the emancipation of
our souls. You are the Source of all blessing and most worthy of worship
O ETERNAL, the Redeemer of Israel.”

Everyone listening responds: ‘AMEN’

e The leader lifts their cup and gives praise to the ETERNAL for the wine
or grape juice, reciting this blessing:
1220 "9 X1ia ,0%7iv) ' 117X A ARK N2

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, BOREH FEREE
HA-GAFEN.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the vine.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

e The leader drinks, and everyone drinks with him, reclining to the left.
® Individuals who drank the majority of their cup and don’t intend to drink during the meal should
say the after-blessing for wine / grape juice at this point.

REHEESA

(pronounced ‘reh-hee-suh’) means ‘washing.’ In popular English language Haggadas, this

part of the Haggadah is usually referred to as ‘Urchatz’, meaning ‘and wash’. Handwashing

was an established regular daily practice of the Jewish People in ancient times, long before
modern Western norms of hygiene developed. A more common way to refer to ritual
handwashing is ‘NETEELAT YADAIYEEM’, which literally means ‘lifting up of hands.’

Traditionally, ritual handwashing is done in the following manner:

e First, the leader’s hands are washed.
After the leader washes his hands, then everyone else should wash their
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hands as well.

Someone, usually children of reasonable age, should be appointed to
slowly pour at least a cup of water over the hands of those washing, making
sure the water covers the entirety of both hands, to the wrist. A large bowl
or bucket is placed below to collect the water that falls during the act of
handwashing.

The one whose hands are being washed should rub his hands together as
the water follows over them, keeping his hands lifted up until drying them. If
no one is present to pour the water, one may pour the water himself. It is
permitted to wash with soap either before or after the ritual washing.

Before washing hands, say the blessing for washing hands. The leader
should proclaim this blessing out loud and everyone should respond ‘Amen’.
After saying the blessing, he should not engage in conversation until having
washed his hands.

After the leader washes his hands, all participants should do similarly.
Immediately before washing their hands, each person first recites:

DT N7'03 7y ,07ip) A7) 207K NIT DX AN

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, ‘AL NETEELAT

YADAIYEEM.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Who sanctified us with His commandments

and commanded us concerning the lifting of hands.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

SEH’UDA

THE FESTIVE MEAL

Leader takes two loaves of unleavened bread, breaks one of them, and
places one of the halves inside the unbroken loaf.

(Traditional unleavened bread is flexible, similar to a pita.)

Leader gives praise to the ETERNAL, holding up the one and a half
unleavened loaves, saying:

Copyright © 2025 Rabbi Yosef Mikhael Eliyah. All rights reserved. Send questions & permissions to yosef@jerusalemhebrew.com

18



2NN MIWNa 0"andn NiEod ' 2y Ny n'MdYa aTan
Concise Classical Haggadah for Newcomers

YIXD 0 DN X'¥iND ,0%7iY0 770 12'27% DI ARR N2

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM,
HA-MOSEE LEHEM MEEN HA-ARES.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship
O ETERNAL ONE our God, King of all existence,
Who brings forth bread from the earth.

Participants respond: “Amen.”

e BEFORE EATING, the leader praises the ETERNAL, saying:

.NXN N7OX 7Y 1431, I'NIIXNY NYTE WK ,0%7iYD 1 11707 At AnRX N2

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, ASHAIR
QEEDESHA-NU B-MISWO-TAW W-SEEWA-NU ‘AL AKEELAT MASAH.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship
O ETERNAL ONE our God, King of all existence,
Who has sanctified us with His commandment, and commanded us
regarding the eating of unleavened bread.

Participants respond: “Amen.”

e Leader distributes the unleavened bread to the participants.

e Leader and participants now dip unleavened bread into the sweet paste
(haroseth) and eat at least an olive-size portion of unleavened bread while
reclining to the left.

e Leader and participants now dip bitter herbs (maror) into the sweet paste
(haroseth), but DO NOT EAT the bitter herbs until the leader blesses:

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, ASHAIR
QEEDESHA-NU B-MISWO-TAW W-SEEWA-NU ‘AL AKEELAT MAROR.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship
O ETERNAL ONE our God, King of all existence, \WWho has sanctified us with His
commandment, and commanded us regarding the eating of bitter herbs.

Participants respond: “Amen.”
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e Leader and participants now dip bitter herbs into the sweet paste (haroseth),
if they haven’t already, and eat at least an olive-sized portion of bitter herbs.

ZEHKER LA-MIQDAHSH

Rememberance for the Temple

e Leader folds some unleavened bread and bitter herbs together and dips
them into the sweet paste (haroseth).

e Participants do the same as the leader.

Everyone eats and drinks as they wish.

e At the end of the meal, everyone should eat a final olive-size portion of
unleavened bread, after which nothing else should be eaten the remainder
of the night, except for the final cups of wine / grape juice of Seder, or water.

BIRKAHT HA-MAZOHN

Blessing After the Meal

Table and all trays should be cleared.

Everyone should rinse their hands, without a blessing.

A third cup of wine or grape juice should be poured for everyone.

The third cup is not consumed until after the “Birkahth ha-Mazon” is recited.
Traditionally, if there are 3 or more Israelites of the same gender present,
the invitation to Birkat ha-Mazon, known as ‘zeemoon’, is recited.

ZEEMOON: THE INVITATION

Traditionally, if there are 3 or more Israelites of the same sex is present, the
invitation to Birkat ha-Mazon, known as ‘zeemoon’, is recited. If not, then each
person says Birkat ha-Mazon individually, unless some present do not know the

text. In that case, a person can read Birkat ha-Mazon aloud and they can respond
‘Amen’ — but without preceding it with the ‘Zeemoon’ Invitation.

Leader invites those present to join in reciting Birkat ha-Mazon, saying:

iYein 1179x¢ 122 NEVAREK SHEH-AKAHL-NU MEE-SHEH-LO!

Let us bless the One from Whose bounty we have eaten!
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BARUK SHEH-AKAHL-NU MEE-SHEH-LO
EWV-TUVO HAIYEE-NU!

Let us bless the One from Whose bounty we have eaten!

The Leader then repeats everything those present just said. The Leader then
recites all 4 blessings of Birkat ha-Mazon aloud. All present respond ‘Amen’ at the

short pause after each blessing.

THE FOUR BLESSINGS OF ‘GRACE AFTER MEALS’

All four blessings are traditionally recited only after a bread-based meal. One fulfills
their most basic duty from the Torah even if they only recited the first of these four:

IT2 ,0%iya 7'M 127K DRt ANX N2
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120 NX T2 NI ARX N2

BARUK ATAH ADONOY ELOHENU MELEK
HA-OLAM, HA-ZAHN ET HA-OLAM KULO
B-TOV B-HESED UV-RAHAMEEM. BARUK
ATAH ADONOY, HA-ZAHN ET HA-KOL.

Most worthy are You, O ETERNAL, the Powerful-Authority over us, King of all
existence, who nourishes all existence with goodness, with devoted
loving-kindness, and compassion. You are most worthy, O ETERNAL, nourisher of

all.
All present respond: ‘Ahmen’

YIX RN 2 27K NI 7 AT
2y [*] ;min1 02,021 A2iv ATAN
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NODEH LAHK ADONOY ELOHENU, KEE
HEENHALTA-NU ERES HEMDA TOVAH
URHAVAH, BEREET W-TORAH, [*] AL KULAM
AHNU MODEEM LAHK. BARUK ATAH
ADONOY, AL HA-ARES W-AL HA-MAHZON.

We thank You, O ETERNAL, the Powerful-Authority over us, for you have caused
us to inherit a desirable, goodly, and spacious Land, covenant and Torah.
For all these we are grateful to You. Most worthy are You, O ETERNAL, for the

Land and for the nourishment.
All present respond: ‘Ahmen’

V1 30y T Yy sy ant on
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RAHEM ADONOY ELOHENU AL YEESRAEL
AHMAK, W-AL YERUSHALAIYEEM EERAK,
W-AL SIYON MISHKAHN KEVODAK,
UT'GADEL KAVOD HA-BAIYIT U-MALKUT BET
DAWEED TAHZEER LEEMQOMAHH
B-YAHMENU.

Passover addition:
ELOHEH-NU WEH-LOHEH AVOTEH-NU, YAH’ALEH
W-YAVO, YAGEEA’, YERA’EH, YEEPAQED,
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BARUK ATAH ADONOY, BQNEH
_Inx -D,I?gj'l1,l n;ia ’nlnl nnx q.|1?_ YERUSHALAIYEEM. AHMEN.

O ETERNAL, the Powerful-Authority over us, have compassion on Israel Your
people, and on Jerusalem Your city, and upon Zion, the dwelling place of Your
honor; and increase the honor the Temple, and return the kingdom of the House of
David to its place in our days.

Passover Addition:

Our God, God of our predecessors, may the remembrance of us arise, come,
reach, be seen, taken into account, and be remembered: the remembrance of our
predecessors, of Jerusalem Your City, of Your People the entire House of Israel
before You for good, on this day of holy convocation, on this day of the
Pilgramedge Festival of Unleavened Bread. Remember us on it, O ETERNAL our
God, for good. Take us into account on it for a blessing. Deliver us on it for life!

Most worthy are You, O ETERNAL, builder of Jerusalem. Amen.

All present respond: ‘Ahmen’

o i 7 e 2 ALK TS ARONOY LR L
2ivD 7MDK 1270 1IN BoREH.NU, HAMELEK HATOV '
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Most worthy are You, O ETERNAL, the Powerful-Authority over us, King of all
existence, the most Powerful, our Father, our King, our Creator, the absolute King
who is quintessentially good and causes good, who every single day bestows upon
us grace, loving-kindness, compassion, and all good.

All present respond: ‘Ahmen’

THE THIRD CUP

e Leader gives praise over the 3rd cup of wine or grape juice:

1920 "9 X1ia ,0%7iv) 1M 117X A ARK N2

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, BOREH FEREE
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HA-GAFEN.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the vine.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

e Everyone should drink at least a majority of their cup, reclining to the left.
COMPLETE HALLEL

THE FOURTH CUP

A fourth cup of wine or grape juice should be poured for everyone.

DO NOT DRINK this fourth cup until after the Hallel completed

Leader and participants recite Psalm 115-118 aloud in unison.
Leader alone recites the blessing that concludes the Hallel, if customary.
Leader praises the ETERNAL over the 4th cup of wine or grape juice:

1220 "9 X1ia ,0%iv) ' 117X A ARK N2

BARUK ATA ADONOY ELOHEH-NU MELEK HA-OLAM, BOREH FEREE
HA-GAFEN.

You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL
our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the vine.

Everyone listening responds: ‘AMEN’

e Everyone should drink at least about a cup, reclining to the left.
e Leader says final blessing for having having drank a revee’eet of wine or
grape juice:

,NTYD NN W1 ,[230 M9 W1 92D W ,0%7IV) M DAY IR AR N2
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(In the Holy Land: ...nmiNa 7u1 yax) 7v)
You are the Source of all blessing and most worthy of worship, O ETERNAL our

God, King of all existence, Creator of numerous refreshments; for everything
He created, the Life-source of the worlds.
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Everyone listening responds: ‘AMEN’

HAPPY PASSOVER!
HAG PESAHH KASHAIR W-SAMEAHH!
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